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Sijajen program S. Z. Zveze 
V četrtek 31. avgusta se vrši tretji letni piknik pod pokrovi-

teljstvom vežbalnih krožkov in lokalnih podružnic Slovenske žen-
ske zveze. Ves program se vrši v Euclid Beach parku. Priprav-

ljen bo zanimiv pro-
gram za popoldne in 
avečer. Pridite v 
park z d r u ž i n o ! 
Otroci bodo lahko 
kupili pri odboru ti-
kete za razne vožnje 
po polovični ceni. 
Ob treh popoldne se 
prično razne dirke 
za nagrade, za sta-
rejše in za mladino. 

Ob pol osmih zve-
čer se pa prične sli-
kovita parada vseh 
vežbalnih k r o ž k o v 
Slovenske ž e n s k e 
zveze. Pri koraka-
nju bo igrala godba 
društva sv. Jožefa 
št. 169 KSK.J. 

Točno ob osmih se 
pa prične v takozva-
ni Log Cabin tekma 

za prvenstvo v dovršenih vajah med vežbalnimi krožki. Vsak 
krožek posebej bo nastopil v tekmi. Vsak krožek ima za to odlo-
čenih sedem minut. Sodniki bodo vežbalni mojstri od Ameriške 
kigije. 

Po tekmi se pa prične plesna veselica, za katero bo igrala god-
ba pod vodstvom Freddie Križmana. V tej godbi se posebno odli-
kujeta Louis Andolek s svojo trobento in Eddie Zalar s svojo elek-
trično gitaro. " 

Ob pol desetih zvečer pa nastopijo dekleta vseh vežbalnih 
krožkov in sicer v dolgih večernih oblekah. Proizvajale bodo na-
stop, kakršnega še niste videli. Ne smete zamuditi tega prizora, 
^utem se pti zopet nadaljuje «• plesom. 

Vstopnine ni nobene, zato se že danes odločite, da greste v če-
trtek v Euclid Beach pogledat naša vrla dekleta od Slovenske žen-
ske zveze, ki vas prijazno vabijo, da vam pokažejo svoje nove vaje 
v korakanju. Pridite že popoldne, kdor le more. Drugi pa zvečer. 
Lansko leto se je enake prireditve udeležilo nad 3,000 oseb, letos 
se jihi pričakuje pa še več. 

Ne pozabite: v četrtek 31. avgusta v Euclid Beach park! 

MRS. FRANCES KURRE 
6509 Schaeffer Avenue 

Direktorica vežbalnih krožkov Slov. ženske zveze. 

Poljska zre na Zedinjene države, da posredujejo 
ter preprečijo grozečo bojno vihro v Evropi 

V a r š a v a , Poljska. — Na 
Poljskem vlada splošno mne-
nje, da morejo samo Zedinje-
ne države ali pa kaka druga 
nevtralna država preprečiti ev-
ropsko vojno. To mnenje se 
je ustvarilo potem, ko se je tu-
ka j zvedelo, da je Hitler odgo-
voril Franciji, da se 3 Poljsko 
ne bo direktno pogajal glede 
Gdanska. 

Ker je položaj še vedno na-
pet, se Poljska kar naprej pri-
pravlja za obrambo, predvsem 
seve na meji proti Nemčiji. 
Sodi se, da ima Poljska danes 

en milijon mož pod orož-
jem. 

Poljska je že ponovno po-
skušala dovesti do direktnih 
Pogajanj z Nemčijo, toda je padi 

Poljsko-nemška meja 
se bo zaprla 

Varšava, Poljska. — Ljudje, 
ki pr ihaja jo iz Nemčije poro-
čajo, da so na nemški strani 
nabiti po vseh kolodvorih le-
taki, ki naznanjajo, da se za-
Pre meja proti Poljski. Polj-
ska vlada čaka, kdaj bodo 
Nemci ustavili prihodnji vlak, 
namenjen na Poljsko. Na ce-
sti pri Zbaszunu so pa Nemci 
že zaprli cesto in preko nje 
Postavili žične ovire. 

o 
Pevski zbor Adria 

Pevske vaje tega zbora se vr-
^ vsak torek večer ob 7:30 v 
društvenem domu na Recher 
Ave. Prej so se vršile ob pon-
^eljkih, kar naj pevci in pevke 
Upoštevajo. 

bil vsak poskus zaman. Zato 
Poljska tudi čuti, da more edi-
no kaka t re t ja država, ki ni 
prizadeta v tem konfliktu, po-
sredovati. V to bi bil najbol j 
na mestu predsednik Zedinje-
nih držav, do katerega imajo 
vse države največje zaupanje. 

Iz glavnega mesta, Varšave, 
so že izselili skoro vse ženske 
in otroke. Izmed 1,300,000 
prebivalcev jih je odšlo iz me-
sta že do 300,000. Železniške 
postaje in križišča so strogo 
nadzorovana po vojaštvu. Vla-
da je ukazala kmetom, da iz-
ročijo vojski vse konje in vo-
zove. Po vseh mestih koplje-
jo zaklonišča, k jer se bodo 
l judje skrili pred zračnimi na-

Pogreb Mrs. Polončič 
V sredo zjutraj ob 8:45 se vr-

ši pogreb Mary Polončič iz Grdi-
novega pogrebnega zavoda. Cer-
kveni obredi se pa vrše ob 9:30 
v cerkvi sv. Timoteja, ki se naha-
ja na 131. cesti, južno od Miles 
Ave. Pokojna je bila tudi člani-
ca društva Srca Marije (staro) 

Snidenje po 40 letih 
Mrs. Rozi Kastelic, njena hči 

in zet, iz Aurore, Minn, je dospe-
la k svojemu bratu, družini Mr. 
in Mrs. Anton Kralj, 14417 Dar-
win Ave., s katerim se nista vi-
dela že 40 let. Mnogo razvedrila 
želimo obiskovalcem 'iz daljne 
Minnesote. 

Važna seja 
Klub društev Društvenega 

doma na Recher Ave. ima sejo v 
sredo večer ob 7:30. člani so 
prošeni, da se udeleže. 

Sonce se bo shladilo! 
New York. — Naše zlato 

nonce bo izginilo z nebesnega 
svoda in bo postalo take ve-
likosti in svetlobe kot so dru-
ge zvezde. Tako prerokuje 
profesor Russel, zvezdoslo-
vec na Princeton univerzi. 
Ampak (in to naj nas poto-
laži) to se ne bo zgodilo še 
najmanj 10 bilijonov let. 
Še bodo pikniki par let! 

o 

Vojne ne bo! 
Anglija je odgovorila Hitlerju. 

— Hitler študira odgovor 
Angliji. — Sicer je pa vse 
pripravljeno za ples. 
Berlin, Nemčija, 29. avgusta. 

— Danes zjutraj so se zbrali 
Hitler in njegovi svetovalci, da 
napišejo odgovor na angleško no-
to, ki jo je včeraj prinesel iz An-
glije nemški poslanik Henderson. 

Evropa se je za par dni od-
dahnila, ker. vsaj toliko časa ne 
bo vojne, dokler se Anglija ii? 
Nemčija v popolnem ne dogovo-
rita kako in kaj. 

Hitler je poslal zadnji teden 
angleški vladi svarilo, da se ne 
bo vsedel k pogajanjem toliko 
časa, da dobi najprej Gransk in 
poljski koridor. Potem šele da je 
pripravljen -za nadaljni razgo-
vor. 

Angleška vlada je na Hitlerje-
vo pismo odgovorila, da mora 
biti prej sklicana seja nekaj ve-
lesil, predno se more sploh govo-
riti o kaki dovolitvi Nemčiji. Si-
cer je pa Anglija še vedno ti'dno 
odločena stati na strani Poljske. 
Natančna vsebina odgovora an-
gleške vlade pa ni znana. 

Hitler bo zdaj par dni študi-
ral, kaj bi odgovoril Angliji in 
potem bo Anglija najbrže zopet 
odgovorila Hitlerju. 

Iz nemških vladnih krogov se. 
pojroča, da Hitler ne bo odnehal 
od svojih prvotnih zahtev, da do-
bi Gdansk in poljski koridor. 
Samo ti dve stvari sta, ki lahko 
preprečijo vojno, se j e izjavil 
Hitler. Dokler nima Nemčija v 
posesti teh dveh krajev, se ne bo 
pričela pogajati o drugih spor-
nih zadevah. 

Nemčija je popolnoma zaprla 
mejo proti Poljski in vse je pri-
pravljeno na udar. Treba je sa-
mo male iskrice in vnel se bo sve-
tovni požar, ki bo strašnejši kot 
je bil le& 1914. 

—o 
Miller ni kandidat 

Ray T. Miller, za katerega so 
v njegovi odsotnosti nabrali 
podpise na peticije in jih vlo-
žili pri volivnem odboru, je uka-
zal, da se njegovo ime črta iz li-
ste kandidatov. 

Vrnite tikce! 
Čilani sam. društva Srca Je-

zusa so prošeni, sda vrnejo do 
petka večer tikete za nagrade. 
Prinesite jih tajniku, da se mo-
re vse urediti za soboto večer. 

Lep večer je bii 
Sinoči se je zbralo krog 50 

Presercev in ožjih rojakov, da so 
se poslovili od svojega rojaka č. 
g. p. Kazimir Zakrajška. 

Mr. Joe Grdina je otvoril pro-
gram in v obširnem govoru po-
zdravil navzoče ter jim razložil 
pomen večera. Nato pa je izro-
čil vodstvo Mr. A. Grdini, ki je 
najprej pozdravil navzoče in na-
to pa poklical k besedi monsig-
norja B. J. Ponikvarja, ki je 
iskreno priporočil, da bi Sloven-
ci v Clevelandu in v splošnem 
sledili besedam p. Zakrajška ter 
delovali po navodilih naše stare 
domovine, da se čim dlje ohrani 
naša narodna in verska zavest. 

Za njim je govoril g. župnik 
Bombach in nato pa zastopnik 
lista Ameriške Domovine, Frank 
A. Turek, ki je poudaril, da bo 
list še v bodoče kakor v preteklo-
sti deloval za narodno edinstvo 
troimenega naroda SHS. Na-
vzoči, ki so v kratkih besedah 
izrazili svoje zadovoljstvo so bi-
li še kot starosta Presercev 82 
letna Zalarjeva mati iz Collin-
wooda, 78 letni Mr. Svete iz 
Clevelanda in naš poznani 72' 
letni Frank Suhadolnik. 

Za Bevčane je izročila po-
zdrave domovini Mrs. M. Ku-
har. Oglasil se je tudi Mr. Za-
lar. Dr. W. J. Mally je poudar-
jal, da se Slovenci v Clevelan-
du držimo in upoe^evafm'o' ruU 
svete našega gosta č. g. p. K. 
Zakrajška, da Slovenci tudi iz-
ven naše stare domovine osta-
nemo to kar so nas učili naši 
starši in da ne pozabimo, da se 
pretaka po paših žilah sloven-
ska kri. 

Č. g. p. Zakrajšek se je v prav 
lepem, v zabavnem, a tudi res-
nem govoru spomnil mladih let 
v domovini in pojasnil pomen 
svojega obiska v Ameriki. Po- r a z n i h t očkah je postavljeno vo-
udarjal je, da pozabimo vse, kar, i a š t v o > k i p a z i n a p o i j s k e zrako-

plove, če bi se približali od kori-

Sporazum z Hrvati dosežen! 
Roosevelt molči, toda 
pazno zasleduje razvoj 
položaja v Evropi 

Washington, D. C. — Roose-
velt se skoro ne gane od svoje pi-
salne mize in je neprenehoma ob-
veščan od razvoja stvari v Evro-
pi. Nihče ne migne, kaj bo sto-
ril predsednik nadalje. Pojavila 
se je govorica, da skuša vlada 
Zed. držav vplivati na republike 
v Južni Ameriki, da bi skupno 
nastopile za mir v Evropi. Roose-
velt je še v aprilu in zopet zad-
nji teden prosil kanclerja Hitler-
ja, naj se ne posluži orožja za 
dosego svojih zahtev, ampak naj 
bi se spor rešil mirnim potom pri 
zeleni mizi. V Beli hiši so urad-
niki vedno bolj nervozni in izra-
žajo, da je vedno manj upanja, 
da se bo v Evropi poravnalo vse 
mirnim potom. 

o 

"Dan je blizu, zelo 
blizu," vpijejo 
Nemci v Gdansku 

Danzig. — U r a d n i dnevnik, 
Danziger Vorposten, ki je nava-
dno tiskal po dve izdaji na dan, 
jih tika zdaj najmanj po šest, da 
obvešča čitatelje o najnovejših 
dogodkih. Včeraj je prinesel ča-
sopis z velikimi črkami besede: 
"Dan je blizu, zelo blizu!" 

Iz mesta naglo pošiljajo žen-
ske in otroke na deželo. Vojaštvo 
je po zapadni polovici prostega 
mesta postavilo protizračne to-
pove in,, strojnice, izkopalo strel-
ne jarke in postavilo žične ovire. 

V bližnjem obmorskem letovi-
šču Zopot so vsi hoteli prazni 
ker so odšli vsi letoviščarji. Na 

Po čemer je vsa Jugoslavija, zunaj državnih meja. Po naši 

je bilo mogoče zopernega, a 
ohranimo vse, kar j.e bilo dot-
brega. želja njegova je, da si 
vzgojimo našo mladino, da bo 
spoštovala naš jezik, ker le te-
d£tj bo spoštovala tudi svojo 
mater. 

Č. g. p. Zakrajšek se je moral 
kmalu posloviti, ker je še sino-
či odpotoval proti zapadu in 
upamo, da se še vidimo predno 
odide v domovino. 

• o 

# Vile rojenice 
Družini Mr. in M(rs. Victor 

Svete, 1269 Norwood Rd. so vi-
le rojenice v medel jo prinesle 
zal/o hčerko prv'orojenko. De-
kliško ime matere«je bilo Vikto-
rija Roje. Msti in dete se do-
bro počutita v St. Ann's bolni-
šnici. Naše čestitke! 

K molitvi 
Članice društva Srca Mariije 

(staro) so prošene, da pridejo 
nocoj zvečer ob osmih v Grdino-
vo kapelo k molitvi za pokojno 
sestro Mary Polončič. 

dorja. Na vsako letalo, ki bi le-
telo čez Gdansk, bodo streljali. 

Mestna oblast poroča, da Po-
ljaki zadržujejo vse pošiljke ži-
vil v mesto, ki ima živeža samo 

en mesec. 
o 

ZADUŠNICE 
V četrtek ob 6:30 se bo brala 

v cerkvi sv. Vida zadušnica za 
pok. Joseph Kalister. 

V sredo ob šestih se bo brala 
v cerkvi sv. Vida zadušnica za 
pok. Jennie Klaus v spomin 5. 
obletnice smrti? 

V sredo se bo brala v cerkvi 
sv. Vida ob 6:30 sv. maša za pok. 
Uršulo Rakar. 

V sredo ob sedmih se bo brala 
v cerkvi sv. Vida zadušnica za 
pok. Louis Strauss. 

V cerkvi Marije Vnebovzete 
se bo brala v sredo 30. avg. sv. 
maša za pok. Mary Milatovic ob 
priliki 30 dnevnice njene smrti. 
K vsem tem zadušnicam so so-
rodniki in prijatelji prijazno vab-
ljeni. 

Adam Damm za soglasje med demokrati 
Adam J. Damm, bivši council 

man v 23. vardi, ki je priglasil 
svojo kandidaturo za župana v 
Clevelandu, se je izjavil, da bo 
vodil kampanjo z vso živahnost-
jo in se boril za zmago do zadnje-
ga. Nadalje se je tudi izjavil, da 
bo takoj, zavzel akcijo, da se po-
ravna spor v demokratski stran-
ki. V ta namen, pravi Mr. 
Damm, bo poklical Mr. Gong-
werja in Mr. Millerja, da se vse-
dejo k mizi in se pogovore in po-

ravnajo spor. 
Mr. Damm je nadalje omenil 

govorico, ki se širi, da bodo de-
mokrati podpirali republikan-
skega kandidata 0'Donnella pro-
ti županu Burtonu. "To je samo 
poskus," je rekel Mr. Damm, "da 
se demokratsko stranko še bolj 
rezcepi. Jaz ne bom nikdar so-
deloval, da bi se postavilo repu-
blikanca v ospredje," je rekel 
Mr. Damm. 

Medtem se pa skuša pridobiti 

Gongwer jevo kot M i 11 e r j e v o 
stran, da bi se združili in podpi-
rali demokratskega kandidata 
William C. Dixona za župana. 
Dixona bodo zlasti podpirali mla-
di demokratje, medtem ko so sta-
rejši precej mlačni za njegovo 
kandidaturo. Vse čaka, kaj bo 
napravil Ray T. Miller, za kate-
rega so tudi vložene peticije pri 
volivnem odboru, če bo Miller 
kandidat, bo šla večina demokra-
tov za njim. 

vsi Slovenci, vsi Hrvatje in vsi 
Srbi, tako hrepenela, je danes 
dejstvo. Sporazum s Hrvati, in 
seveda s tem tudi s Slovenci, je 
dosežen. To je največji zgodo-
vinski dogodek za nas Jugoslo-
vane po ustanovitvi naše narod-
ne države. Vsako slovensko sr-
cese mora tega veseliti. 

Ustanovitelji naše lepe narod-
ne države Jugoslavije, v kateri 
edino je rešitev kakor Slovencev, 
tako Hrvatov, tako Srbov, so za-
grešili zelo veliko in usodepolno 
napako, ko so postavili novo dr-
žavo na pesek, 11a centralistično 
uredbo, po kateri so hoteli s pa-
ragrafom spremeniti tisočletno 
zgodovino treh narodov, ki so 
prišli skupaj v tej državi. Nad 
tisoč let so bili tr i je narodi, 
ustvarjali so si vsak svojo lastno 
kulturo, vsak svoje lastno na-
rodnost, svoje lastno narodno, pa 
tudi gospodarsko življenje, kate-
ro so vsi dvignili do različne vi-
šine. 

Tisoč let so nas naši sovražni-
ki delili in gospodarili nad nami, 
nas izkoriščali, predvsem pa šču-
vali drug na drugega. Poleg vse-
ga nas je delila tudi razlika v 
veri. 

Vse to naj se na željo par mož 
z eno samo potezo paragrafa vni-
či in naj postanemo trije narodi 
en narod, dve veri ena vera. Ko-
lika zaslepljenost in kratkovid-
nost ! In res, kako strašno se je 
maščevalo nad državo. Največja 
žrtev te zaslepljenosti je bila na-
silna smrt prvega jugoslovanske-
ga kralja Aleksandra. 

Pa jih tudi ta žrtev ni izmo-
drila. Diktatura šestih let je po-
skušala še z večjim terorjem, z 
brutalno silo, z bajoneti in pu-
škami spremeniti dušo treh na-
rodov. Veleizdajstvo 'je bilo, če 
smo Slovenci ljubili svoj narod, 
Hrvatje svojega, Srbi svojega. 
Najboljše sinove slovenskega in 
hrvatskega naroda, deloma tudi 
srbskega, so vlačili po ječah, pre-
ganjali in mučili. 

Da so se Hrvatje uprli, je či-
sto naravno, saj so jim ubili tudi 
voditelja Radiča. Slovencem so 
zaprli očeta Jugoslavije, dr. Ko-
rošca. 

Toda en mož je bil, ki je v svo-
ji veliki ljubezni do Jugoslavije, 
deteta svojega srca, neprestano 
delal in trpel, trpel in delal, da 
reši Jugoslavijo, to je bil dr. Ko-
rošec. Toliko je pretrpel! Toda 
vse trpljenje mu ni vzelo ljube-
zni do te države, ni vzelo odlo-
čne volje, da jo reši. In rešil jo 
je. Dasi ga tudi Hrvati niso ra-
zumeli, ga sovražili po krivici, 
vendar je tudi nje ljubil zvesto, 
kljub vsemu njihovemu sovra-
štvu in kot notranji minister 
zadnja tri leta z občudovanja 
vredno modrostjo in previdnost-
jo dosegel sporazum, to je pre-
uredbo države na podlagi samo-
stojnosti in enakopravnosti treh 
jugoslovanskih bratov, na pod-
lagi demokracije in narodnih 
pravic., 

Ko so se začele evropske med-
narodne homatije, so naši doma 
s strahom pričakovali propada 
države, trepetali so pred novo 
sužnostjo. Danes so rešeni. Za-
to pomenja sporazum šele pravo 
ustanovitev Jugoslavije. 

Zlasti Slovenci se moramo ve-
seliti tega velikega dne. Naša 
sveta slovenska zemlja je ob naj-
važnejši meji države. Nad 800,-
000 naših Slovencev je v sužnosti 

zemlji stegata dva sovražnika 
svoje kremplje. 

Zato večna hvala knezu na-
mestniku Pavlu, dr. Korošcu, 
Dragiši Cvetkoviču in dr. Mačku 
za to veliko delo, ki so ga izvr-
šili! 

Tudi 5?a nas ameriške Sloven-
ce je ta dan radosti in veselja. 
Nič več ne bomo imeli vzroka ba-
ti se za svoj narod doma. Danes 
je postal naš narod enakopravni 
sestavni del nove države, kjer bo 
užival vse pravice, vso svobodo, 
da se bo lahko ohranil in razvijal, 
kakor še nikdar doslej. Danes 
šele je Jugoslavija tudi naša do-
movina, vredna vse naše ljube-
zni, vse naše naklonjenosti, pa 
tudi našega sodelovanja. Nič več 
nismo "pod" Srbi, kar smo toliko-
krat spočitali. 

Dr. Anton Korošec je oni dan 
zapisal pomembne besede: "Slo-
venci, naša zgodovina se danes 
šele začenja!" 

Vsak narod ima tako usodo, ka-
kršno si sam ustvari in kakršne 
je vreden. In dobri slovenski na-
rod je vreden lepše bodočnosti, 
kakor jo je imel zadnjih tisoč 
let. Danes se piše za slovenski 
narod res nova zgodovina in ve-
selimo se vsi Slovenci, doma in 
v tujini tega našega preporoda. 
Spnimo si z brati doma tesnej-
še vezi bratske ljubezni, stojmo 
drug drugemu ob strani in s po-
nosom bomo lahko pokazali sve-
tu svojo kulturo, svojo visoko 
kulturo, ki nas postavlja na isto 
višino z drugimi kulturnimi na-
rodi sveta. 

'Berite dalje na 3. strani) 
_o 

Nemci kličejo svoje 
ladje domov 

New York. — Radio postaja 
WMCA poroča, da je prestregla 
radijsko poročilo na kratke valo-
ve iz Nemčije, na katerem se je 
vsako nemško ladjo poklicalo po 
imenu in je dobil kapitan ukaz, 
da se ravna po zapečatenih navo-
dilih, ki jih ima. 

Iz New Yorlca sta odpluli dve 
nemški ladji nenadoma in brez 
potnikov. To sta St. Louis in 
New York. Vse nemške ladje, ki 
so te dni na morju, ne dajejo no-
benih radijskih poročil. 

Washington, D. C. — Vlada je 
izdala ukaz, da ne sme nobena 
ameriška ladja odpluti v kako 
nemško pristanišče. Svoj korak 
je vlada opravičila s tem, da so 
nemška pristanišča v nevarni 
vojni zoni. 

— o 
Kje sta France in Ančka? 

Kot znano, sta Mr. in Mrs. 
Frank Jakšič nekje v Jugoslavi-
ji, ali vsaj v Evropi. Prijatelje 
skrbi, kako bosta prišla nazaj 
domov, če bo vojna. Namerava-
la sta se vkrcati na ladjo 6. sep-
tembra v Naplu, Italija. Italija 
je prepovedala ladjam zapustiti 
pristanišča. Torej kaj bo zdaj s 
Francetom in Ančko? Nekdo 
misli, da ne bo nobene zapreke 
in bosta vseeno lahko prišla do-
mov, ker imata s seboj avto. 

Zvonarji pozor! 
Pridite nocoj ob devetih v Gr-

dinetovo pogrebno kapelo, da se 
s pesmijo poslovimo od naše umr-
le članice Marije Polončič. 

Klub Ljubljana 
Člani kluba Ljubljana so 

vabljeni na sejo danes zvečer ob 
7:30 v Društveni dom na Re-
cher Ave. 
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torn. Mi ne maramo ničesar narekovati , ker vsak lahko voli 
kot hoče, toda blagor slovenske moči vas kliče, da pošljete 
letos še enega slovenskega zastopnika v mestno zbornico, 
da bo postal obširni Cleveland pozoren na slovensko moč in 
zavednost. 

BESEDA IZ NARODA 

Mladino v katoliške šole! 
Še neka j dni in naši mladi učenjaki bodo zasedli šolske 

klopi. Marsikateri materi bo odleglo, ko bo vsa j za neka j ur 
na dan šolska oblast prevzela skrb za nj ih male poredneže. 

Za ameriške Slovence je zda j važno vp rašan je : kam 
bomo poslali svoje otroke, v ka te ro šolo jih bomo vpisali, ali 
v javno, ali v fa rno katoliško šolo. , ' 

K je r ni v bližini fa rn ih šol, tam tudi ne pride v poštev 
to vprašanje . Kjer imajo pa naši ro jaki pred nosom katoli-
ško fa rno šolo, je pa to v p r a š a n j e zelo važnega pomena. 

P rav za prav bi tu ne smelo biti nobenega pomisleka za 
one, ki jim je dana prilika, da vpišejo svoje otroke v fa rno 
šolo. Absolutno nobenega pomisleka! Vsak otrok katoliških 
s taršev bi moral dobiti svojo vzgojo v katoliški f'arni šoli. 

Dve stvari sta, ki da je ta prednost katoliškim šolam, 1) 
v katoliških šolah učijo vse predmete, ki jih zahteva državna 
šolska oblast, 2) v katoliških šolah dobe pa otroci vrhu tega 
še versko vzgojo, osnovno podlago v verskih resnicah, ki je 
tako potrebna zlasti v teh razburkanih časih. 

V farnih šolah pouču je jo večinoma čč. šolske sestre. 
Nikdo ne more trditi, da so to slabše učiteljice kot one v 
javnih šolah. Ne, niso slabše, lahko pa trdimo, da so boljše, 
da se lahko bolj pripravijo za pouk in vzgojo mladine, ker 
liijh delo in poklic je samo to, pa nič drugega. 

Šolske sestre ne poha j a jo po glediščih, ne po zabavah, 
ne po plesih. Šolske sestre imajo same^en cilj, samo eno na-
logo — pouk mladine. In ker ves svoj čas posvetijo samo 
vzgoji mladine, je naravno, da je ta mladina boljše vzgojena, 
boljše poučena. 

No, sa j ni treba ravno verjet i našim besedam, katerim 
boste morda rekli, da so s t rankarske . Zas leduj te samo razne 
kontes te učencev in učenk iz javnih in katoliških šol in lah-
ko vidite, da so večinom zmagovalci oni, ki pohaja jo , ali ki 
so pohajali katoliške šole, To so fakta in zanikati jih ne mo-
re niti na jhu j š i verski nasprotnik . 

Naši slovenski profesionisti so bili po pretežni večini iz-
šolani v katoliških šolah. Vsaj osnovne nauke so dobili tam. 
In vendar ne boste rekli, da niso vsi brez izjeme vrli možje 
in žene, f an t j e in dekleta, na katere smo lahko ponosni. Vsak 
f an t in dekle, ki s ta pohajala v katoliške šole, imata prednost 
pred drugimi, kada r iščeta delo. Vsak delodajalec namreč 
ve, pa na j bo že katoličan ali ne, da se v katoliških šolah ne 
uči slabih stvari. Katol iška izobrazba je povsod vpoštevana. 

Zato, s lovenski starši, vpišite svoje otroke v katoliške 
šole, da vam ne bo pozneje očitala vest, da niste dali svoje-
mu otroku vzgoje, kakor bi jo morali. 

Preobrativ£28. vardi 
V 28. vardi žive naši agilni Newburžani in Jutrovci, ki 

jih ni malo. Ni jih sicer toliko, da bi odločevali pri volitvah, 
vendar pa jih je dovolj, da lahko zahtevajo svojo reprezen-
tacijo v mestni zbornici . 

Že par zadnj ih volitev smo se vpraša l i : kako je to, da se 
noben newburski Slovenec ne podstopi kandidirat i v mest-
no zborn ico? No, zda j se je priglasil kandidat , Mr. Maks F, 
Traven, ki se je namenil iti v dirko z drugimi. 

Z veseljem pozdravljamo ta korak Mr. Travna in upa-
mo, da so tega veseli tudi naši zavedni newburški rojaki, ki 
so bili dozdaj navezani na obljube kandidatov drugih narod-
nosti. V koliko so jim bile te obljube izpolnjene, vedo naj-
bojle Newburžan i sami. 

Kolikor mi poznamo Maksa Travna, ima vse zmožnosti 
za dobrega mestnega odbornika. Mr. Traven je naobražen 
mlad mož, ka te rega zlasti diči ena dobra lastnost in ta je, da 
n ikdar ne pomišlja povedati svojega mnenja , pa na j bo to 
komu prav ali ne. Včasih je ta lastnost človeku v škodo, zla-
sti v pr ivatnem živl jenju, je pa vselej na mestu v političnem 
udejs tvovanju . 

Javni u radnik , ki imri pogum nastopiti in povedati svo-
je mnenje , je upoštevan in kot tak je v stanu dobiti za svoje 
volivce mnogo koris tnega. 

Mr. Travna poznate, sa j je med vami vse svoje živl jenje . 
Lahko se zanesete nan j , da bo vsaj toliko storil za vašo var-
do, kot kak drugi in prepričani smo,i da bo storil celo več. 
N e ver jamemo, da bi bil on pri vas in z vami samo pred voli-
tvami, ampak bo z vami vsak dan, ob vsaki priliki. On se 
vam ne bo skrival, kadar bi potrebovali n jegove pomoči. 

Mi vselej z vesel jem pozdravl jamo vsak slovenski napre-
dek in skušamo pomagati vsakemu ro jaku in rojakinj i , ki 
ima voljo in pogum iti naprej . 

S tem ne storimo samo svoje dolžnosti kot Slovenci in 
ne pomagamo nap re j samo posameznemu, ampak mislimo, 
da s tem pomagamo vsemu narodu. Več ko imamo naših l ju-
di na javnih odgovornih mestih, več imamo besede kot na-
rod in bolj se nas ceni. 

Zapisali smo že, da ima vsak naš rojak, ki si upa v javno 
živl jenje, vsa j toliko zmožnosti, kot kdo drugi, ra je več kot 
m a n j . Zato vselej podprimo svojega rojaka. Pr i vsaki priliki 
se spomnimo, da kri ni voda in da smo Slovenci najbl ižj i sa-
mi sebi. Če ne bomo spoštovali sami sebe, nas drugi tudi ne 
bodo. 

28. va rda ima letos pri velikem številu kandidatov lepo 
priliko, da izvoli Slovenca v mestno zbornico. To pa le, če 
nastopi jo združeni in se s t rne jo vsi za slovenskim kandida-

Sijajni program 
Prihodnji četrtek, dne 31. av-

gusta, se vrši tret j i letni piknik 
in takozvani "Field Day" pod 
p o k r o v i t e l j stvom vežbalnih 
krožkov in lokalnih podružnic 
Slovenske ženske zveze v prostor-
nem Euclid Beach parku. 

Pripravljen je zanimiv pro-
gram za vse popoldne in večer. 
Odbor bo na mestu ob eni uri po-
poldne in to pred dvorano "Log 
Cabin," kjer boste lahko kupili 
tikete za vožnje po raznih zaba-
vališčih po polovični ceni. Kjer 
stane običajno deset centov za 
vožnjo, boste lahko dobili pri od-
boru iste tikete po polovični ce-
ni. To bo lepa prilika, da pridete 
v park s svojo družino, namreč 
z otroci in jim daste prostost se 
zabavati po želji, kar vas bo sta-
lo samo polovico redne cene. V 
parku imajo pripravljene mize 
in vso udobnost ako prinesete 
svoje jestvine. Toraj izvrstna 
prilika za "basket piknik." Naj 
bi bilo to popoldne vsem v naj-
lepše razvedrilo. Ob treh se pa 
prično razne dirke za nagrade. 
Dirke bodo razvrščene za starej-
še in mladino. Torej bo zabave 
za vse! 

Ob pol osmih se pa razvije 
slikovita parada naših vežbalnih 
krožkovl in na čelu bo igrala iz-
borna godba sv. Jožefa št. 169 
KSKJ. že sedaj se najlepše za-
hvaljujemo godbi za prijazno na-
klonjenost. 

Parada se zaključi v veliki 
dvorani Log Cabin. Tako, če raj-
ši sedite v notranjih prostorih 
namesto stati ob tratoarjih si bo-
ste lahko tudi to privoščili, kjer 
v dvorani je velik prostor s sede-
ži. 

Ob osmih se pa prične glavna 
točka. Tekmovali bodo vežbalni 
krožki SžZ za prvenstvo v dovr-
šenih vajah v korakanju; Vsak 
krožek bo nastopil v svoji vaji, 
ki ne bo smela biti delj kot se-
dem minut. Namestu bo paznik, 
ki bo dal znamenje kdaj začeti 
in kdaj končati. Tako, da sploh 

Po tej tekmi se prične plesna 
veselica za katero bo igrala no-
voustanovljena godba pod vod-
stvom Freddie Križman, ki se 
imenuje "Freddy Kaye's Col-
legians.'' V tej godbi se posebno 
odlikuje s svojo trompeto g. Louis 
Andolek in pa Edy Zalar s svojo 
električno gitaro. Torej godba 
bo tudi nekaj prav posebnega. 
Ob pol desetih pa nastopijo vsi 
krožki skupaj in za ta svečani 
sprevod bodo dekleta oblečena v 
dolgih večernih oblekah. Pro-
izvajale bodo nekaj prav impo-
zantnega in nekaj, kar niste še 
videli preje v nastopih. Torej 
ostanite do zaključka tega prizo-
ra ako niste namenjeni ostati za 
plesno veselico. Ta prizor bo 
trajal približno 15 minut. In ta-
koj po tem se razvije plesna ve-
selica, da se bo naša mladina po-
šteno zabavala in razvedrila. 

Vstopnina je prosta za ves ve-
čer. 

Odločite se še danes, da greste 
prihodnji četrtek v Euclid Beach 
park, da z veliko udeležbo navdu-
šimo naša mlada dekleta do na-
daljevanja v lepih javnih nasto-
pih. Ker ni vstopnine se razu-
me, da je to nekaj, kar potrebu-
je le moralno pomoč od od stra-
ni članstva in občinstva. Mnogo 
vas je, ki imate avtomobile, torej 
peljite se ta dan, če ne, pa vsaj 
zvečer v Euclid Beach park. Po-
ulične kare vozijo pa tudi prav 
pogostoma v ta veliki park. 

V odgovor na vprašanje zakaj 
se to ne vrši v nedeljo, naj bo tu 
pojasneno, da dobimo dvorano in 
prostore popolnoma brezplačno 
in ravnateljstvo parka da posa-
meznim skupinam na razpolago 
le na dneve med tednom. Pa saj 
četrtek je tako zmeraj po "sredi" 
za to' ni tako napačen dan, kaj 
ne V 

Vas vljudno vabimo že sedaj v 
imenu naše mladine. 

Albina Novak. 
—i o 

Mladina naj poje 
Poletje bo kmalu pri kraju — 

ne bo dovoljenja, da bi koraka- šola se bo začela za vse ukaželj-
nje presegalo čas, oziroma se-
dem minut za vsak krožek. Si-
cer so krožki o tem obveščeni in 
se bodo gotovo strogo ravnali po 
predpisih, ker diciplina je tisto 
kar imajo naši krožki med seboj. 
Do sedaj se je priglasilo devet 
krožkov za nastop v tekmi. V pa-
radi bo pa deset krožkov. Sodni-
ki bodo "drill masters" od Ame-
riške legije in načelniki enakih 
skupin pri drugih organizacijah. 
Tudi tega se dekleta zavedajo, 
zato je pričakovati res nekaj do-
vršenega v nastopih. 

ne — mlade in stare. Navada 
je, da se ndše aktivnosti po do 
movih oživijo z začetkom šolske-
ga leta. Tako je opažati pri 
dramskih društvih in pevskih 
zborih, sploh pri vseh skupinah, 
ki se udejstvujejo na kulturnem 
polju. 

Skupni mladinski zbori so 
imeli tudi nekake počitnice, to 
pot so izostali od vaj eni, drugič 
spet drugi. Na starše se apelira 

tudi drugi otroci, ki imajo vese-
lje do petja. Pošljite jih in z ve-
seljem jih bomo sprejeli med 
ostale. Pride lahko vsakdo do 18. 
leta. Naše mnenje in delo je, da 
naj bo mladina skupaj, naj raja 
in poje skupaj. Kdor jih je vi-
del je vesel nad njihovo nedolžno 
zabavo ravnotako kot takrat ko 
jih sliši. 

Ta apel posebno sliši Collin-
woodskemu zboru pri Sloven-
skem delavskem domu, kajti oni 
imajo nastopiti ob otvoritvi pri-
zidka, ali New Bowling prosto-
rov. Kdor želi domu napredka 
in dobrega vtisa naših stvari 
okrog tega doma, potrudite se 
— isto velja onim, ki žele na-
predka Slovenskemu domu na 
Holmes — potrudite se in pošlji-
te svoje otroke na vaje t ja. 

Zadnjič, to je 15. avgusta, je 
zbor Slovenskega delavskega 
doma imel izlet na prijazne 
Novakove farme v Trumbullu. 
Kot povsod, marsikdo se je "za-
peljal" in prišel končno zdrav 
in čil in vesel v kolobarju na 
praznično zabavo in izlet. Bilo 
nas je enih sto, torej malo več 
kot izlet. In da bi videli Nova-
kove kako so vam bili veseli! 
Vzeli so vso mladino kar za 

svojo"! Da se je to tako lepo 
in veselo zabavalo gre prizna-
nje odboru, ki da mladini ve-
dno kako posebno zabavo in 
pa Cergolu in Ogrincu za daro-
vani candy, Mandelnovi lekar-
ni pa za darovan sladoled, dru-
go se je dobilo pri našem Poto-
karju, torej vse v redu in ni 
čudno, da so tako lepo peli kar 
brez pevovodje g. L. šemeta. 

Starši, storite dobro sebi in 
otrokom s tem, da jih spet red-
no pošljete na vaje. Oni, ki jih 
še nimate pri zborih pa storite 
to takoj, kaj t i nastopiti bo tre-
ba takoj od kra ja tu in tam v 
prilog ene ali druge koristne 
narodne stvari. 
Za Skupne mladinske pevske 

zbore: 
Joseph A. Siskovich, preds. 

o 
ZAHVALA 

Narodu v 23. vardi! 
Tem potom želim izraziti svo-

jo najiskrenej|o zahvalo onim, ki 
so pobirali podpise na moje peti-
cije, kakor tudi 4,100 drža vi j a 
nom in državljankam, ki so se 
podpisali na te moje peticije, ker 
so s tem izrazili svoje zaupanje 
do mene. 

V kratkem bom uradno obja-
vil svojo kandidaturo za mestno 
zbornico ter bom razložil ljudem 
v 23. vardi glede važnih vpra-
šanj, ki bodo prišla v premislek 
prihodnjih par let. 

Z udanostnim pozdravom vaš 
John M. Novak, 

councilman 23. varde. 

IZ PRIMORJA 

—Ležišča železa pri Komnu. V 
okolici Komna sta 2 Goričapa 
pred kratkim odkrila ležišča že-

da zopet pošiljajo redno ^Voje! lezne rude. Sodijo, da gre za 
mlade k pevskim vajam pri ptjsa-1 večjo žilo. Z zadevo se bavi zdaj 
meznih zborih. Da, vabljeni so pristojno oblastvo. 

Lansko leto so bile odlikovane za prvenstvo v korakanju dekleta iz mesta Lorain, spadajoča k 
podružnic^ št. hO. Imenujejo se The] Frances Bresak Cadets No. 40 SWU of Lorain, Ohio. 

—Nov klasični lice j v postojng. 
Postojna je pred nekaj leti dobi-
la petrazredno gimnazijo, seve-
da italijansko. Sedaj pa je bilo 
določeno, da se ta gimnazija do-
polni s triletnim klasičnim lice-
jem, tako da bo imela odslej po-
polno italijansko klasično gim-
nazijo, ki bo nosila ime "Giosue 
Carducci." 

V ta namen spravljajo razni 
italijanske koloniste, z namenom, 
čni izterjevalci posestva sloven-
skih kmetov na dražbo in na teh 
po ceni kupljenih posestvih n a -
seljuje potem Ente per la rina-
scita agrarira delle Tre Venezie 
italijanske koloniste, z zarenom, 
da etniško "bonificiraju" deže-
lo. Med temi koloni in domačim 
prebivalstvom je že čestokrat 
prišlo do konflikta. Tako sta bi-
la v drugi polovici julija dva 
mladeniča iz šmarij pri Rihem-
berku obsojena na zaporno ka-
zen, češ da sta žalila nekega ta-
kega italijanskega kolona in ga 
pošiljala v Italijo. Zaradi podo-
bnega prestopka sta b ik areti-
rana tudi dva fanta iz Tevč. 

—Mizarska obrt v Solkanu se 
zelo živahno razvija. Napredek 
je razviden iz poročila o prome-
tu v današnji mizarski zadrugi, 
ki se je ustanovila leta 1932. V 
prvem poslovanju j a zadruga 
prodala za 36,000 lir mizarskih 
izdelkov. L. 1935 je prodaja na 
rasla na pol milijona lir lani pa 
je dosegla 1,277,000 lir. Solkan je 
splošno priznano, središče mizar-
ske obrti vse goriške pokrajine 
ter je bil najmočneje zastopan 
na mizarski razstavi je bila ot-
vorjena Gorici v nedeljo 6. av-
gusta. 

—Okoli idrijskega r u d n i k a . 
Naš živosrebrni rudnik je že sto-
letje v državni lasti in upravi, 
časopisne vesti, da izide odlok, 
s katerim vlada pooblašča finan-
čnega ministra, da sme rudnik 
prodati zasebni družbi, so med 
idrijskimi rudarji vzbudile ra-
zumljivo razburjenje in, straH, 
da bi zasebna družba poslabša-
la delovne pogoje delavstvu in v 
kratki dobi rudna ležišča izčrpa-
la. Ta strah pa ni upravičen. 
Predvsem je treba podčrtati, da 
zakonski načrt predvideva, da bi 
večino delnic nove družbe pre-
vzela država in javna bitja. Po-
tem pa je zelo pomirjevalno vpli-
vala na idrijske meščane vest, da 
so se merodajna pokrajinska ob-
lastva z očetovsko skrbjo zavze-
la za ta življenjski problem Id-
rije in odločilnim faktorjem pre-
dočila vse razloge, ki govore za 
to, da idrijski rudnik ostane 
slsjkoprej v državni lasti in 
upravi. 

—Tržaške vesti. Pred par dne-
vi se je pet Tržačanov — med 
njimi dva novoporočenca — pe-
ljalo z avtomobilom s Predala 
proti Bovcu. Bili so že pod 
Strmcem, ko je pri avtomobilu 
nenadoma nekaj odpovedovalo, 
da ga šofer ni mogel obdržati na 
cesti. Zdrčal je čez cestni rob 
ter se kotalil po skoraj navpi-
čno strmem bregu navzdol. Ob-
ležal je ves razbit v globini 150 
metrov. Sreča je hotela, da no-
beden izmed izletnikov ni bil mr-
tev; samo ranjeni so vsi. Dva se 
zdravita doma, tri je pa v trža-
ški bolnišnici, kamor jih je pri-
peljal g. černuta iz Loga pod 
Mangartom. — Tržaški hišni po-
sestniki se že zdaj pripravljajo 
na 31. december 1940, ko bo vla-
da dovolila zvišati stanarino. Do 
takrat bo tudi izvršen nov hišni 
kataster. Nepremičnine se bodo 
ocenile seveda 'znatno višjie; s 
tem bodo združeni višji davki in 
jasno je, da bo to močno vpliva-
lo na najemnine. Med najemni-
ke se čujejo glasovi, naj se v Tr-
stu zgradi par sto novih stano-
vanj, ki bi omogočila izbiro in 
pogajarije. V sedanjem položa-
ju, ko stanovanj skoro primanj-
kuje, so najemniki navezani na 
to, kar dobijo, in na pogoje, ki 
jih narekujejo lastniki. 

o 
1'odpirajte slovenske trgovce! 

Če verjamete alf pa n e 
V sobto večer mi je prišla ko-

renček strgat naša Johana. čje bi 
vi vedeli, kako sem se scaganega 
in usmiljenja vrednega napravil. 
S takim glasom sem govoril, da 
se je slišalo kot bi govoril izpod 
poda. Po besede sem hodil glo-
boko vase in jih vlekel iz sebe, 
kot bi jih nosil na sv. Višarje. 
Jej, kako sem se ji smilil! Najra-
je bi bila kar tam ostala in mi 
stregla. Pa sem ji žalostno re-
kel, da bi bilo to res najbolje, 
ampak kaj bo pa z našimi otroči-
čki doma. Posebno zvečer, ko je 
treba pomivati posodo, ko mora 
mati skoro po radiu dati oznani-
lo, da se jih išče, enega za pomi-
vat, enega za brisat. Saj komaj 
vržejo žlico po mizi, pa tresk 
skozi vrata in kot bi se v zemljo 
udrli ni nobenega nikjer. Prej 
in potem se jih pa najlažje naj-
de pri električni ledenici. Ker 
nas je veliko, ni skoro nikdar za-
prta, tako naglo si podajajo vra-
ta. Pa tudi jaz sem tam kaj re-
den gost in je Johana (takrat že 
rekla, da mi bo kar tam postlala, 
ki imam vedno nos notri. Za 
otroke sem ji pa že svetoval, 
naj bi nastavila past tam pri le-
denici in kar gotovo bo imela ka-
terega lahko pri roki, kadar ga 
bo potrebovala. 

Veste, sem moral biti takole 
malo bolj usmiljenja vreden, da 
bo doma večkrat name mislila in 
me pomilovala, da ne bo rekla, 
da sem šel na počitnice v bolni-
šnico in bi me potem doma pri-
ganjala, naj napravim to pa to, 
ker sem se spočil. 

Kadar je stopila kaka bolni-
čarka v sobo po opravkih, '̂e vsa-
ko prešacala, če je res prišla po 
opravkih, ali pa če me je prišla 
samo gledat. Kakopak! 

Tista noč je bila nekako taka, 
kot zadnji teden evropska kriza. 
Vsak čas sem mislil, da b0 kaj 
narobe. V glavi je generalni 
štab postavil na strategične to-
čke strojne puške in branil pro-
diranje sovražnika doli od juga. 
L jut boj se je vršil ravno za ti-
kvo. Sovražnik je postavil v ak-
cijo težko topniško in plinske 
bombe, s katerimi je naskakoval 
pozicije. 

Jaz sem bil pri tem popolno-
ma nevtralen in sem samo čakal, 
katera stran bo zmagala. No, 
strojnice so pognale sovražnika 
nazaj, samo prednje straže so 
včasih oddale še kak strel, samo 
bolj zaradi lepšega. 

Noč sem prebil nekako tako 
kot kak pondeljek dopoldne v 
oficu, kar se tudi potem pozna v 
torek pri črkah. Malo sem spal, 
malc pa ne. čudno je bilo samo 
to, da se mi je vedno zdelo, da 
sedim pri mizi, na kateri je pol-
no mrzlega penečega piva. Ko 
sem- odprl oči, da bi si hitro po-
magal, pa nisem videl drugega 
kot vrč vode, da me je kar stre-
slo pri pogledu nanjo. Veste, od 
var sem videl v starem kraju, ko 
•;em še krave pasel, žabe po mla-
•cah, mi je voda kar nekam zo-
perna in se je ogibljem na zunaj 
in znotraj. Najraje jo imam še 
7 kavi, ali pa v župci. 

Na vsake toliko časa sem mo-
ral posredovati tudi pri štirih. 
Z dvojnimi vrstami štihov so me 
porajkljaii, z jeklenimi in bom-
baževimi. Ti so se pa med seboj 
ioliko razumeli kot delavci pri 
CIO in A. F. of L. Jekleni so 
vpili na bombaževe, da ne bodo 
sami vsega držali, ti so pa zopet 
zabavljali, da kje so bili še ti, 
ko so že oni šivali ljudem kožo. 

Pa je bilo včasih tako zbada-
nje in zabavljanje, da bi bil naj-
raje obe uniji ven vrgel in sam 
držal tisti prelaz skupaj. Se re-
če, saj bi bili zdravniki bolj pa-
metno napravili, če bi bili prišili 
na rano kar gumbe. To bi bilo 
pripravno, če se stvar zopet po-
novi, ali pa sploh, kadar je tre-
ba napraviti kakšno čiščenje, pa 
bi kar gumbe odpel in šel notri 
z omelom kot v starem kraju 
dimnikar. 
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W I N N E T 0 U 
Po nemlkem Izvirniki K. M 

"čisto enostavno bomo takole 
naredili. Poslali bomo ujetega 
Kiowo k Tangui pa mu sporoči-
li, kje je njegov sin in kako ga 
lahko dobi spet nazaj. Kaj pra-
viš, stari Will! Ali bi ne bilo 
tako?" 

"Hm —!" je godel Parker. 
"Takega neumnega nasveta pa 
še nisem čul iz tvojih ust!" 

"Neumen da je —? Moj na-
? Vraga —! Zakaj ne-svet -

ki?" 
"če mu povemo, kje tiči nje-

gov sin, bo poslal svoje ljudi in 
nam odvzel Pido, Sama pa pri-
držal —. Jaz bi čisto drugače 
naredil!" 

"Kako?" 
"Zapustili bi otok in jezdili 

ven na prerijo, kjer imamo prost 
razgled na vse strani. Poslali bi 
ujetega Kiowo v vas k Tangui, 
pa mu sporočili, da naj pošlje 
dva bojevnika s Samom, pa ja 
ne več ko dva, in da dobi v za-
meno za Sama svojega sina. Če 
bi jih prišlo več, jih vidimo od 
daleč, pa se jim lahko umakne-
mo. 

Kaj mislite, sir, ali bi ne bilo 
tako najbolje?" 

"Jaz bi vobče ne poslal nobe-
nega sela," sem odgovoril. 

"Nobenega sela —? Kako pa 
bo Tangua zvedel, da je njegov 
sin —." 

"Sam pojdem pa mu povem." 
"Vi — ? Bi šli v vas h Kio-

wam —?" 
"Da." 
"Opustite to misel, sir! Zelo 

nevarno bi bilo! Koj bi vas pri-
jeli!" 

"Ne verjamem." 
"Prav gotovo bi vas prijeli!" 
"In Pida bi bil izgubljen! če-

mu pošiljati ujetnika h Kio-
\vam? Talca bi izgubili!" 

"Seveda! Ampak — zakaj bi 
morali ravno vi iti v vas? Jaz bi 
vendar tudi šel!" 

"Verjamem, da ste pogumni 
dovolj. Mislim pa, da bom jaz 
bolje opravil s Tanguo." 

"Pomislite, kako divji je na 
vas! Meni bi prej ugodil!" 

"Prav zato pojdem jaz, ker je 
na mene ves divji. Naj se le je 
zi, nič mi ne more. Če pa poj dete 
vi, si utegne misliti, da se ga bo-
Jim. In kljuboval bi nam." 

"Pa storite, kar mislite, da je 
najboljša! In kaj počnemo mi 
medtem ? Ostanemo naotoku ? Ali 
pa naj gremo drugam?" 

"Na otoku ste najbolje skri-
ti." 

"Well! Ampak gorje ujetni-
koma, če se vam kaj zgodi! Brez 
usmiljenja ju ubijemo! Kedaj 
Pojdete?" 

"Drevi." 
"Šele? Ne bo prepozno? Do 

poldneva som že lahko opravili 
in nemudoma bi pohiteli za Win-
netouom." 

"In Kiowe bi se zagnali za na-
mi pa nas upihnili — 

"Mislite?" 
"Seveda! Tangua bo rad za-

menjal Sama za sina, ki je nje-
gov ljubljenec. Toda ko ga bo 
spet imel, bo vse moči napel, da 
se maščuje. Zato ga bomo izme-
njali na večer. In po noči odje-
zdimo, ne bodo mogli za nami. 
Drugo jutro pa smo lahko že da-
!eč. Ne bodo nas več došli. Tudi 
fadi tega je bolje, da počakamo z 
izmeno, ker se bo poglavar vse 
huje bal za sina, čim dalje ga ne 
bo 

videl. In čimbolj se bo bal za 
n jeg a , tem rajši bo ugodil naši 
zahtevi." 

"Je res. Ampak, če nas čez dan 
tule najdejo, Mr. Shatterhand 
—.?» 

"Bi ne bilo posebno hudo." 
"Iskali bodo seveda za sinom 

i n Priti utegnejo tudi na naš 
otok." 

"Na otok ne bodo prišli. Pa 
na bregu utegnejo obstati. Našli 
bi sled Winnetoua in njegovih 
'•ludi. Mislili bi, da smo odšli in 
^vedli Pido kdo vedi kam. In 

angua se bo še vse huje bal 

zanj. 
Pa čujte —!" 
Glasove sem čul. Megla se je 

dvignila, videli smo na breg. 
In tam je stala četa Kiow. Gla-

sno so se menili in presojali sled. 
In koj so spet odjezdili. Na otok 
še pogledali niso. 

"Šli so!" je pravil Dick. "In 
zdi se, da se jim zelo mudi." 

"Vsekakor so se vrnili v vas, 
da poročajo Tangui o sledi. Koj 
bo poslal svoje ljudi za njo." 

Dve uri pozneje so res prišli. 
Četa Kiow je bila. Poiskali so 
Winnetouovo sled in jadrno od-
jezdili za njo. Da bi ga došli, te-
ga se nismo prav nič bali. Nje-
govi konji so bili vsaj tako do-
bri, če ne boljši ko konji Kiow. 

Razume se, da smo se le pol-
glasno pogovarjali. Ujetnika ni-
sta smela zvedeti za naše načrte. 
Tudi svojih ljudi nista videla. 
Ležala sta skrita za grmovjem. 

Solnce je toplo zasijalo. In 
prav je bilo tako. Moker sem bil, 
tudi tla so bila mokra. Posušil 
sem se na solncu in udobno sem 
počival do večera. 

Kmalu popoldne je po reki ne-
kaj priplavalo, se vlovilo v veje 
ob našem otoku in obviselo. šli 
smo gledat. 

Kanoe je bil. Veslo je ležalo v 
njem in njegovi jermeni so bili 
porezani. Spoznal sem ga, tisti 
kanoe je bil, ki sem v njem Pido 
odpeljal. Priplaval je iz Salt 
Forka v Red River in po njem 
do našega otoka. Menda se je 
še tudi med potom kje obešal, da 
je tako pozno priplaval za me-
noj. 

Kanoe mi je bil zelo dobrodo-
šel. Potegnil sem ga na suho. 
Zvečer sem lahko sedel v njega 
in veslal v vas, ni se mi bilo tre-
ba zmočiti. 

Noč je prišla. Poslovil sem se 
od tovarišev, stopil v kanoe in 
odveslal. Stone in Parker sta mi 
vse najboljše želela na pot, pa ni-
sta prikrivala, da ju skrbi, kako j 
se mi bo izteklo. Pomiril sem: 
ju. Šele os bi se do jutra ne vr-
nil, bi naj pogledala za menoj. 

Počasi je šlo po reki navzgor. 
Dcbro uro sem rabil, da sem pri-
veslal do Salt Forka. Krenil sem 
vanj, prišel do vasi in pristal. 
Kanoe sem privezal. 

Spet so goreli ognji kakor 
prejšnjo noč, bojevniki so sedeli 
krog njih, se greli in večerjali, 
ženske so hodile med ognji po 
svojih opravkih. Bal sem se, da' 
bo vas ostro zastražena. Pa nobe-
ne"straže nisem našel. Kiowe so 
bili prepričani, da smo odjezdili, 
poslali so četo ljudi za nami in 
mislili, da se jim ničesar več ni 
treba bati. 

Tudi Tangua je spet sedel 
pred svojim šotorom pri ognju. 
Njegova dva najmlajša sina sta 
sedela pri njem. 

Pristal sem na desnem bregu, 
krenil v pravem kotu od reke 
proč in se splazil za vasjo blizu 
do poglavarjevega šotora, žive 
duše nisem srečal. 

Za šotorom sem legel na tla, 
zlezel še bliže ter poslušal. 

Tangua je pel —. Pel žalostin-
ke z.a izgubljenim sinom, svojim 
ljubljencem. Tako je v navadi 
pri Indijancih. 

Splazil sem se okoli šotora, 
vslal in stopil k Tangui. 

"Zakaj poje Tangua pesem ža-i 
losti?" sem se oglasil. "Pogum-j 
ni bojevnik vendar ne sme žalo-
vati. žalovanje je le za stare 
sqw.awe!" 

Ne morem popisati, kako se 
me je prestrašil. Odprl je usta, 
pa nobene besede ni spravil iz 
njih. Planiti je hotel, pa moral 
je obsedeti, ker je imel noge pre-
streljene. Strmel je v mene s 
širokimi očmi kakor v prikazen. 

"Old — Old — Shat — Shat 
uff —! Uff —! Kako — od-

kod _ kje si —. Še niste — še 
nkve odšli —?" 

(Dalje prihodnjič.) 

Odkrita Jeriha je ostala do 
današnjega časa ravno zato, 
ker je bila skrita pod ruševina-
mi; težko, da bi pa ostala v ta-
kem stanju ob pripekajočem 
soncu in bi najbrže prej razpa-
dla. Odkritje Jerihe jasno in 
prepričevalno dokazuje resnič-
nost sv. pisma ter osmeši mno-
ge današnje prosvitljence, ki se 
v potu svojega obraza trudijo, 
kako bi kristjanom dokazali, 
da je sv. pismo le pobožna 
pravljica. Pri tem se sklicujejo 
na znanost, toda ravno znanost 
jin prav temeljito zavrača v te j 
njihovi trditvi. Medtem ko 
mnogi maličijo sv. pismo, da bi 
ga napravili za pravljico "Ti-
soč in ene noči," pa odkrivajo 
res pravi znanstveniki stvari, 
ki dokazujejo resničnost sv. pi-
sma. En tak dokaz temu je ne-
davno odkrita Jer iha; koliko 
je pa pri tem še drugih odkri-
tij, ki enako prepričevalno po-
t r ju je jo resničnost sv. pisma, ki 
je knjiga vseh knjig. Seveda, 
kdor si pri vsem tem zakrije 
oči, zatisne ušesa, bo kljub te-
mu ostal neveren Tomaž; lju-
dje pa, ki imajo zdrav razum 
in jinj je res za resnico bodo pa 
mislili drugače. 

Ko sva z dr. Aleksičem ho-
dila po tem tako znamenitem 
kraju, mi je on razkazoval zi-
dovje ter mi pojasnjeval na 
razna vprašanja, sem vsel svoj 
fotografski aparat ter slikal, da 
si vzamem za spomin ta tako 
imenitni kraj , kaj t i ka j takega 
se zelo redko vidi. Prav žal mi 
je bilo, da nisem imel na takem 
kraju aparata za premikajoče 
slike in pa nekaj zvitkov fil-
mov, da bi vse to in še mnogo 
drugih krajev v Sveti deželi sli-
kal. To bi bilo pa res zanimivo 
in podučno za gledati. Tako 
sem se pa zadovoljil s tem, kar 
sem pač imel s seboj in kar do-

bro je bilo, da sem imel vsaj to. 
še en kraj , ki se prav lepo 

vidi od tu, ter je prav imeniten: 
to je gora Karantanija s svoji-
mi divjimi pečinami. Na te j 
gori, ki ni daleč od Jerihe, se je 
Jezus postil 40 dni in tu Ga je 
skušal hudobni duh ko Mu je 
rekel: "Ako si sin božji, reci, na j 
bo to kamenje kruh." Jezus pa 
mu je odgovoril: "Pisano je, da 
človek ne živi samo ob kruhu, 
ampak ob vsaki besedi, ki pri-
de iz božjih ust." Da bi šli tudi 
mi na goro, ni bilo časa, četudi 
ni bilo daleč, pač pa smo se 
vrnili naza j k avtomobilu, da 
nadaljujemo pot proti Jerihi. 

Avto je naglo zdrčal naprej 
po,cesti na vzhodno stran proti 
Jordanu, ki je oddaljen od No-
ve Jerihe nekako okrog pet ki-
lometrov. Ko smo prevozili del 
pustinje, zagledamo reko, ki se 
vije med zelenim grmovjem in 
drevjem. To je Jordan. Zna-
menita sveta reka, katero sem 
prav prisrčno pozdravil. Videl 
sem veliko Volgo v Rusiji, Ti-
bero v Rimu, Reno, ok Kolinu, 
Donavo na Dunaju, Marico v 
Bolgariji in še druge velike i*e-
ks, toda nobeno izmed teh jaz 
nisem gledal s takim spoštova-
njem kot Jordan. Ni velika kot 
Volga, daleč ne, tudi čista ni 
tako kakor naša Sava, toda 
imenitnejša od vseh: v tej reki 
je bil krščen Jezus Kristus, ka-
terega je na Njegovo prošnjo 
krstil sv. Janez Krstnik. Tedaj 
so se nad to reko odprla nebesa 
in zaslišal se je glas: "Ta je 

dogodek iz mojih šolskih let. 
Bilo je prvo leto tega šolanja, 
ko nam je tedanji preserski 
župnik dr. Ferdinand čekal 
razlagal zgodbe sv. pisma ter 
nas učil katekizem. Prvo vpra-
šanje, ki mi ga je stavil je bilo: 
Kje je bil Jezus krščen? Glad-
ko, brez vsake bojazni, sem po-
vedal tisto zgodbo, tako, da je 
bil dr. čekal prav zadovoljen 
in me je pohvalil. Pa to še ni 
bilo vse. Tudi stari materi je 
povedal, da znam dobro krščan-
ski nauk in da se bom tega 
predmeta v šoli lahko učil. Sta-
ra mati so bili tega tako veseli, 
da so me nagradili z "štruco" 
belega kruha, ter pohvalili in 
obenem naročali, da na j se do-
bro učim v šoli, a najbolj pa 
krščanski nauk. Na ta dogodek 
sem se spomnil ko sem stal po-
leg reke Jordan. Takrat se mi 
niti sanjalo ni, da bom reko ka-
tere ime sem izgovarjal pri tem 
prvem vprašanju kda j v resnici 
videl in pil njeno vodo. Dr. če-
kala, ki je bil pozneje stolni 
kanonik v Ljubljani, kakor tu-
di stare matere pa sem se po-
tem spominjal na bregu Jorda-
na ter jima želel večni mir, kaj-
ti oba sta že v večnosti. 

Tu pri te j reki je pridigal ve-
lik propovednik sv. Janez Krst-
nik, ki je bil predhodnik Go-
spodov ter glas vpijočega v pu-
ščavi. K njemu so prihajali 
l judje od vseh strani: Jeruzale-
ma in vse Judeje, ter se dali od 
njega krstiti. Med temi, ki so 
prišli Janeza poslušati sta bila 
tudi Jonova sinova iz Betzajde 
Andrej in Simon in z njima tu-
di Janez Zabedejev sin, željni 
resnice so prišli tam daleč od 
Genezareškega jezera v Gali-
leji, da poslušajo Janeza Krst-

moj ljubljeni sin, nad katerim nika in tu na bregovih Jordana 
imam veselje." 

Ko se je avto ustavil pred 
mostom Allenby, ki veže Pale-
stino s Transjordanijo, sem naj-
prvo hitel k reki ter z prgiščem 
zajel yodo častitljivega Jorda-
na; kalna je, toda dobra za 
piti. Pri tem sem se spomnil na 

so potem srečali Jezusa. 
Ta dogodek popisuje v evan-

geliju sv. Janez takole: "Ko je 
Janez Krstnik pokazal na Je-
zusa z besedami: 'Glejte Jag-
nje božje! ' sta Andrej in Janez 
šla za Jezusom. Jezus se je ozrl 
in ko ju je videl iti za seboj, ji-

Pri mizi sedi Fritz, Kuhn, načelnik nemškega Bund,a. Zagovarjati se mora pred 
Diesovim odborom, ki preiskuje propagando tujih alementov v Ameriki. Nemški Bund 
je obdolžen, da so se dogajale v njega taboriščih velike nemoralnosti. 

. Kot zlomljene žveplenlce so bili jekleni železniški vozovi, ko je skočil s tira vlak pri 
Varim, Nevada. 22 oseb je bilo> ubitih in več kot Q0 ranjenih. 

ma je rekel: 'Kaj iščeta?' Ona 
dva pa sta mu rekla: 'Učenik, 
kje stanuješ?' Jezus jima reče: 
'Pridita in poglejta.' Šla sta in 
videla kje stanuje in sta pri 
njem ostala tisti dan. Andrej 
potem najde svojega brata Si-
mona in mu reče: 'Našli smo 
Mesija.' In ga je pripeljal k 
Jezusu. Ko ga je Jezus pogle-
dal, je rekel: 'Ti si Simon, Jo-
nov sin, ti se boš imenoval Pe-
ter. ' " Drugi dan je Jezus sre-
čal pa Filipa iz Betzajde, ter 
Natanaela (Jerneja) iz Kane. 
Tudi ta dva sta postala Jezuso-
va učenca. 

Verni pa preprosti Galilejci, 
ki so bili doslej učenci Janeza 
Krstnika, so odslej postali Je-
zusovi učenci. Pri Jordanu so 
našli Njega, po katerem so hre-
peneli ter so se Ga potem okle-
nili in Mu zvesto sledili. Med 
temi, ki so se Mu pridružili je 
bil poznejši prvak apostolov: 
Simon, kateremu je Jezus pri 
spremembi imena namignil ka-
ko odlično bo njegovo mesto 
med vsemi apostoli, ter podla-
ga Njegovi Cerkvi. 

Jordan je imeniten že od te-
da j ko so ga prekoračili Izra-
elci, da so prišli v Obljubljeno 
deželo, teda j ko jih je vodil 
Jozue, še bolj pa iz prej ome-
njenih dogodkov, ki so zelo po-
menljivi, ker tu je sv. Janez 
Krstnik pripravljal pot Gospo-
du. 

Vrnil sem se na most, ki nosi 
ime angleškega generala Al-
lenbya, ki je leta 1917 zavzel 
Palestino od Turkov. Na mostu 
stoji straža, ki pazi, da kak ne-
poklican ali nezaželjen gost ne 
pride preko mostu v Transjor-
danijo, deželo emirja Abdula-
ha. Tedaj je bil tam samo en 
vojak, ki je pa menda poleg te-
ga tudi obmejni uradnik. S pu-
ško v roki je stopical sem in t ja 
ter nas prav naivno gledal. Me-
ni se je zdelo njegovo obnaša-
nje podobno kakemu nedora-
slemu fantičku, ki drži svoje-
ga lesenega konjička ter pri 
tem nezaupno gleda, da mu ga 
kdo ne vzame. Tako nekako se 
je on obnašal s svojo puško. 
Oblečen pa je bil prav dostoj-
no; v sivo-rjavi uniformi, na 
glavi pa nemški "piklhavbi" 
podobno čako s špico, zadaj pa 
nekaka ruta, ki naj ga varuje 
pred pekočimi žarki sonca. 

Pri vsej svoji vidni naivnosti 
pa ni dovolil, da se ga fotogra-
fira, razen če se mu za tako 
uslugo plača. Eden naših sopot-
nikov mu je potem res stisnil v 
roke primeren bakšiš, liakar ga 
je smel fotografirati, dočim 
osffali nismo imeli te pravice. 
No, jaz se niti usiljeval nisem; 
denar in filme bom lahko pora-
bil kje drugje ko bo bolj zani-
mivo in koristno, kakor pa en 
emirjev vojak. Mimogrede pa 
sem si ogledal stražnico, ki je 
obenem urad transjordanske 
obmejne komisije. Na steni je 
visela slika emirja Abdulaha, 
vladarja Transjordanije. Prav 
prijazen mož izgleda in na nje-
govem obrazu ni nič divjega 
arabskega, četudi je vladar teh 
bojevitih sinov puščave: mož 
okroglega, prikupljivega obra-
za, s kratko pristriženo brado, 
ter arabskim pokrivalom, svo-
jevrstno ruto, ki je bila pritr-
jena na glavo z neke vrste svit-
kom, je napravil name prav 

O emirju Abdula 

je, mi je dr. Aleksič izposloval 
od stražnika tozadevno dovo-
ljenje, ter sem za nekaj minut 
stopil v deželo emirja Abdula-
ha in njegovih bojevitih Arab-
cev, potem pa sem se vrnil na-
zaj k avtomobilu ter smo se od-
peljali proti Mrtvemu morju. 

Naglo je drčal avto proti 
Mrtvemu morju ; vedno niže 
gre cesta, ki se vije po goli pu-
stinji vročina pa pritiska vedno 
huje, kot da se peljemo v za-
kurjeno peč, ko zagledamo sre-
brnobelo gladino Mrtvega mor-
ja, katerega gladina je 394 me-
trov nižja od gladine Sredo-
zemskega morja. Vsled tega je 
tu zelo velika vročina; sa j je 
to najnižja točka na svetu. 

(Dalje prihodnjič) 
• o 
IZ DOMOVINE 

—Lep napredek domače tvrd-
ke. Lani se je ustanovila v Mari-
boru tvrdka "Pontos centrala," 
ki izdeluje Pontos aparate za 
tehtanja s polavtomatskimi teht-
nicami. Poleg tega je tvrdka ku-
pila v Melju tudi tovarno bratov 
Wudler za izdelovanje kovin-
skih predmetov, katero je mo-
derno preuredila ter obrat pove-
čala. V kratkem času beleži tvrd-
ka lep napredek. 

—V postelji jo je zadela kap. 
V Studencih so našli 24 letno de-
lavko tekstilne tovarne Jugo-
svila, Marijo Erjavec, v postelji 
mrtvo. Našla jo je njena gospo-
dinja, ko jo je prišla ob 5 zju-
traj' budit, da bi šla na delo. 
Zdravnik je ugotovil, da je za-
dela mladenko možganska kap. 

o 
SPORAZUM Z HRVATI 

DOSEŽEN! 

iN8.daIjevan.1e 8 X. starani* 
Belgrad, Jugoslavija. Po 

vsej Jugoslaviji je zavladalo ve-
liko veselje, ko je prišlo do spo-
razuma med vlado in Hrvati, od-
11 osno med vsemi tremi jugoslo-
vanskimi, narodi, Slovenci, Hr-
vati in Srbi. Podrobnosti spora-
zuma še niso znane, samo toliko 
je gotovo, da bo Jugoslavija raz-
deljena v štiri dele, Srbija, Bos-
na in Hercegovina, Hrvatska ter 
Slovenija, ki se bodo imenovale 
najbrže banovina, vsaka s svojim 
deželnim zborom, v katerega bo-
do poslance same volile. Vse šti-
ri banovine bodo imele skupno 
vojaštvo in skupen denar ter 
skupno zbornico, kot, na primer, 
Zed. države. 

Ko je regent princ Pavel do-
volil pogoje za sporazum, se je 
odpovedal dosedanji kabinet, na-
kar je premier Cvetkovič dobil 
nalogo, da sestavi novo vlado, v 
kateri bodo zastopani tudi Hrva-
ti. Dr. Maček, vodja Hrvatov, 
bo ministerski podpredsednik in 
30 nadaijnih pet ministrov so do-
bili Hrvatje. V sporazumu se je 
tudi odločilo svobodo tiska in pa 

j svobodno udejstvovanje ali usta-
navljanje društev in organizacij. 
Slovenci bodo dobili enega mini-
stra. 

MALI OGLASI 
želim kupiti 

mizarsko delovno janizo in mizar-
sko orodje. Vprašajte na 13616 
Eaglesmere Ave., blizu E. 140. 

i ceste. (203) 

Išče se 
i 4 sobe, s furnezom, zgorej, naj-

iXkTs to lu j e" v Amanu, glav- i ra je v Collinwodu. Bi plačal med 
nem mestu Transjordanije, pra-
vijo, da je prav inteligenten in 
pa energičen. Da bo to res, po-
t r juje njegova slika. Arabci v 
Palestini imajo v njem izborne-
ga pobornika za njih ideje in 
pravice, ker emir Abdulah je 
eden izmed u s t a n o v i t e l j e v 
arabskega pokreta ter kot tak 
prava šiba za Jude in ni iz-
ključeno, da bo še morda igral 
zelo važno vlogo glede združe-
nja Arabcev, ki so izven 
jordanije, zlasti pa teh, ki so v 
Palestini, ki se- jo smatra za 
arabsko ozemlje in tega nazi-
ranja je tudi emir Abdulah. 

Ker me je zanimalo, da bi 
stopil na zemljo Transjordani-

$20 in $25. Pokličite med 6 in 7 
zvečer J. B. ENdicott 5143. 

(203) 

Odda se 
stanovanje 4 sobe, s kopališčem. 
965 Addison Rd. (202) 

V najem 
se da stanovanje, obstoječe iz 
dveh sob, kleti in garaže. Vpra-
šajte na 1003 E. 66th Place. 

(201) 

UŠESNE, NOSNE IN BOLEZNI V 
GRLU USPEŠNO ZDRAVI 

DR. WARGA, D. M. 
15603 Waterloo Road 

Kmetovo poslovijo 
KEmnore UOlii 



AMERIŠKA DOMOVINA, AUGUST 29, 1939 

"Pojdita ven za trenutek." " 
Ubogala sta, in kakor hitro 

se vrata za njima zaprejo, re-
če Lacheneur: 

"Dobro mi je znan argu-
ment, ki mi ga hočete predsta-
viti, gospod. Znan mi je tudi 
vzrok vašega prihoda. Prišli 
ste, da me ponovno vprašate 
za Marie-Anne. Vem, da je 
moja prva zavrnitev skoro u-
bila Maurica. Verjemite mi, 
da sem tudi jaz strašno trpel 
pri tem. Toda kljub temu je 
moja zavrnitev nepreklicna". 
Nobene šile na svetu je ni, ki 
bi mogla spremeniti moje miš-
ljenje. Nikar ne vprašuj te po 
vzrokih, ker jih ne bom razo-
del. Bodite pa prepričani, da 
so vzroki zadostni." 

"Toda ali nismo mi vaši pri-
ja tel j i?" 

"Vi, gospod!" vzklikne La-
cheneur skoro nežno, "vi, ah, 
vi to dobro veste! Vi ste moji 
najboljši, edini pri jatel j i , ka-
tere še imam. Bil bi na jbo l j 
nehvaležen in lopovski, ako ne 

V BLAG SPOMIN 
ČETRTE OBLETNICE SMRTI NAŠE 

BLAGOPOKOJNE MATERE 

MARY ZURGA 
ki je' Bogu vdana preminula 

dne 27. avgusta 1935 

Draga in dobra mama. Zdaj .je 
minilo štiri leta, ko smo Te položili 
k večnemu iapočitku. Ob žalostni 
obletnici klečimo na Tvojem grobu 
ii\ grobu našega dobrega očeta in 
Tvojega soproga, ki ti je postal pred 
nekaj dnevi večni sosed na božji nji-
vi. Močno žalostni Vama kličemo: 
Sladko snivajta do klica k vstajenju. 

Žalujoči: 
MARY, hčerka 

JOHN in STANLEY, sinova 

Cleveland, O., 29. avg. 1939. 

IZLET na NEW Y0RŠK0 
RAZSTAVO 

Preko delavskega praznika 
(Labor Day) Ane 2. septembra 
bo AUGUST HOLLANDER o-
scfono vodil izlet na razstavo. 

Vabljeni ste, da se pridru-
žite njegovemu Izletu. 

Vse tozadevne informacije 
dobite v njegovem uradu, 6419 
St. Clair Ave., kjer dobite tudi 
železniške karte po znižani ceni. 

Oblak Furniture Co. | 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo in vse potrebščine 

za dom 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEndcrson 2978 

MAR-KET COAL CO. 
1 2 6 1 M a r q u e t t e Rd. 

ENdlcott 1588 

FIN PREMOG! 
Toina postrežba! 

Frank J. Cimperman 
A. M. Klemencic, Sec'y 

bi nosil spomina na vas v svo-
jem srcu, dokler mi smrt ne 
zatisne oči. Da, vi ste moji 
pri jatel j i , iz dna duše sem 
vam udan — in ravno to je vz-
rok, da odgovarjam: ne, ne, 
nikdar!" 

Tu ni moglo biti nobenega 
dvoma več. Gospod Escroval 
prime za obe Lacheneur j evi 
roki, ju stisne, da jih skoro 
zlomi in reče: 

"Nesrečni mož! Kaj misli-
te vendar začeti! O kakšnem 
silnem maščevanju sanjate?" 

"Prisegam vam —." 
"Oh, ne prisegajte! Vi ne 

morete slepiti moža moje sta-
rosti in mojih skušenj. Meni 
se zdi, ka j nameravate. Vi so-
vražite danes Sairmeuse dru-
žino bolj kot ste jo kdaj prej." 

"Jaz —." 
"Da, vi! In če se delate kot 

da bi pozabili, je to le iz vz-
roka, da bi oni pozabili. Ti 
l jud je so vas prekruto razža-
lili, tako da jih je strah. Vi 
to razumete in zato ste* šli do 
skrajnosti, da jih zagotovite, 
da ni tako. Sprejeli ste njih 
ponudbe — pokleknili ste pred 
njimi — zakaj ? Da bodo to-
liko bolj v vaši pasti, ko bo-
ste uspavali njih sumničenja, 
in potem lahko udarite s to-
liko večjo težo —." 

Plscroval preneha; vrata so-
sednje sobe se odpro in na 
pragu se prikaže Marie-Anne. 

"Oče," reče, "markiz de Sair-
meuse je dospel." 

Ime, katerega je Marie-An-
ne s tako lahkoto spregovori-
la, v sredini razburjenega po-
govora, je imelo tako silen 
pomen, da je Escroval obstal 
na mestu kot okamenel. 

"Drznil se je priti sem," mi-
sli Escroval. "Saj se mora 
vendar bati, da se bo podrl 
strop nad njim in ga strlo." 

Gospod Lacheneur pa sum-
ljivo pogleda svojo hčer. Su-
mil je, da se hči poslužuje zvi-
jače, da ga prisili, da izda svo-
jo tajnost . Za sekundo je vse 
divjalo v njem. 

Toda s skrajnim naporom 
svoje energične volje Se zo-
pet pomiri. Naglo skoči preti 
vratom, potisne Marie-Anne 
vstran in ko se ozre v sosed-
njo sobo, zakliče: 

"Prosim, oprostite, gospod, 
če se vas drznem vprašati, da 
počakajte trenutek. Pravkar 
bom gotov s svojim opravilom, 
potem pa pridem takoj k 
vam." 

Po teh besedah zopet zapre 
vrata in se obrne k Escrovalu. 

Baron še vedno stoji s pre-
križanimi rokami. Kar verje-
ti ni mogel, da se v te j koči 
more ka j enakega zgoditi. Ven-
dar sumil je pravilno. 

"Torej mladi mož zahaja 
sem?" reče Lacheneurju. 

"Skoro vsak dan — toda na-
vadno ne ob te j uri, pač pa 
nekoliko pozneje." 

"In vi mu kličete dobrodo-
šlico?" 

"Gotovo, gospod. Kako ne 
bi mogel čutiti časti, ki mi jo 
milostno izkazuje. Sicer pa 
imamo več skupnih zadev, o 
katerih se moramo pogovori-
ti. Na primer potrebno je le-
galizirati predajo Sairmeuse 
posestva. Poleg tega mu lah-
ko dam koristnih podatkov, da 
bo vedel kako gospodariti na 
Sairmeuse." 

"In vi mislite, da boste me-
ne, svojega starega pr i ja te l ja , 
prepričali, da markiz v resni-
ci prihaja iz teh vzrokov k 
vam? Poglejte mi v oči, in re-
cite potem, če se drznete reči, 
da so ti o b i s k i namenjeni 
vam?" 

Lacheneur stoji pred njim 
kot kip. 

' "Komu neki na j bi bili na-
menjeni.?" reče 

Baron postane n e m i r e n. 
Zadnje besede Lacheneurja so 
mu prizadjale silovit udarec. 

"Čuvajte se, Lacheneur," re-
če Escroval resno. "Pomisli-
te na položaj, v katerem se bo 
znašla vaša hči, med Chanlou-
ineau, ki jo želi za ženo, in 
med gospodom Sairmeuse, ki 
jo hoče za svojo —." 

"Ki jo hoče za svojo pri-
ležnico — zagrmi Lacheneur. 
"Ali ste mi hoteli to poveda-
ti? Oh, izgovorite besedo! To-
da ka j za to! Na Marie-Anne 
se zanesem." 

Gospod Escroval se strese. 
"Z drugimi besedami," reče 

v grenki nevolji, "vi stavite 
čast j n poštenje svoje hčere za 
cilj v igri, ki ste jo začeli ig-
rati." 

To je bilo preveč, Lachene-
ur ni mogel več zadrževati svo-
jih strasti. 

"Da, tako je!" vzklikne in 
strašno zakolne. "Da, govori-
li ste resnico. Marie-Anne mo-
ra biti in tudi bo orodje za 
moje načrte. Človek, ki se na-
haja v mojem položaju je 
prost predsodkov, ki zadržu-
jejo druge ljudi. Denar, pri-
jatelje, življenje, čast — pri-
siljen sem bil vse žrtvovati. 
Na j pogine čednost moje hče-
re — na j pogine sama Marie-
Anne — ka j je to v primeri, 
ako jaz dosežem svoj ci l j !?" 

Bil je strašen v svojem fa-
natizmu. V svojem razburje-
nju je stiskal pesti kot bi gro-
zil nevidnemu s o v r a ž n i k u . 
Njegove oči so bile divje in s 
krvjo prepojene. 

Baron ga prime za suknjič, 
kot bi mu hotel preprečiti beg. 

"Torej priznate?" reče. "Vi se 
hočete maščevati nad Sairmeu-
se družino in Chanlouineau je 
postal vaš sozarotnik?" 

Toda Lacheneur se oprosti dr-
žaja Escrovala. 

"Ničesar ne priznam," odvr-
ne. "In vendar bi vas rad za-
gotovil —." 

Lacheneur dvigne roko kot bi 
hotel položiti prisego in s slo-
vesnim glasom nadaljuje: 

"Pred Bojgom, ki sliši moje 
besede, pri v&sm, kar mi je sve-
tega na svetu, pri spominu na 
mojo svetniško ženo, ki leži v 
grobu, prisegam, da ne delam 
nikakih naklepov napram Sair-
meuse družini, da, niti enega la-
su na njih glavah se ne želim 
dotakniti. Rabim jih le, ker so 
za moje namene absolutno po-
trebni. Pomagali mi bodo, ne 

da bi sami trpeli škodo." 
To pot je Lacheneur govoril 

resnico, in to je čutil tudi Escro-
val, vendar se je delal še vedno, 
kot bi dvomil. Mislil je, da če 
moža naredi še bolj strastnega, 
divjega, da mu bo v svojem raz-
burjenju razodel svoje namene. 
Nekako sumljivo reče Escroval 
napram sosedu: 

"Kako naj človek veruje va-
šim zatrdilom v očigled vaših 
prejšnjih izjav?" 

Lacheneur je videl nastavlje-
no past. Postal je pohleven in 
udan. 

"Naj bo tako, gospod, ne ve-
ruj te mi! Toda izvili boste iz 
mene samo še eno besedo o tem 
predmetu. Govoril sem že pre-
več. Dobro vem, da vam samo 
prijateljstvo napram meni na-
rekuje vaše besede. Moja hva-
ležnost je velika, toda na vaše 

vprašanje ne morem odgovoriti. 
Dogodki zadnjih dni so izkopa-
li globok prepad me menoj in 
vami. Nikar ne skušajte presko-
čiti tega prepada!! Zakaj na j 
bi se ponovno sestala? Povedati 
vam moram to, kar sem povedal 
včeraj župniku Midonu. Ako ste 
moj prijatelj, ne boste nikdar 
več prišli sem — nikdar več — 
niti tekom dneva ali ponoči, pa 
imejte še tako dober izgovor, 
četudi bi vam povedali, da umi-
ram, ne hodite k meni. Ta hiša 
je prokleta. če me srečate na 
cesti, obrnite se proč, ogibajte 
se me, kot bi se ogibali kuge!" 

Baron molči. Enako mu je po-
vedala Marie-Anne, toda v dru-
gi obliki. 

"Storite pa lahko nekaj še 
bolj pametnega. Vse življenje 
v tej okolici bo gotovo pomnoži-
lo žalost in obup vašega sina. 

Nobene steze ni,: nobenega dre-
vesa, niti najmanjše bilke ni, 
ki ga ne bi spominjala nek-
danje sreče. Zapustite svoje po-
sestvo; vzemite sina s seboj in 
potujte daleč, daleč proč." 

"Ah, kako je to mogoče. Poli-
cijski minister Fouche je iz me-
ne naredil jetnika v moji last-
ni hiši." 

"Toliko večji je vzrok, da po-

slušate moj nasvet. Vi ste bili 
prijatelj cesarja, in sedanja kra-
ljeva vlada zre na vas s sumnjo. 
Obdani ste od ogleduhov. Vaši 
sovražniki komaj čakajo prili-
ke, da vas uničijo. Dovolj je 
najmanjše namigavanje, da vas 
vržejo v ječo — pismo, beseda in 
enako. Meja ni daleč odtod; poj-
dite in čakajte v tuji deželi sre-
čnejših časov." 

Donald Marti, star 2 leti, se je zelo čudil, ko ga je ma-
mica mika stila, ko je hotel spat. Zavžil je bil nekaj spalnih 
praškov in bi bil gotovo umrl, da ga ni mati ohranila pri za-
vesti, dokler ni prišel zdravnik. 

S ; i , 1 
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iflr<: 

Warren Lee Pierson, predsednik Export-Import ban-
ke, ki bo dala generalu Francu $13,700,000 kredita za nakup 
raznega blaga v Ameriki. ' 

U T S EXPLORE OHIO 
r ^ - ^ r ^ -

"King's Palace" and Garden at £ 
Zoar. 

GERMANS IN OHIO 
German pioneers crossed the Ap-

palachian Mountians at the earliest 
opportunity. 

The first Germans to penetrate 
the Ohio country were noted for 
exceptional services in Indian af-
fairs, Conrad Weiser and Christian 
Frederick Post. They were concern-
ed not with settling the country but 
almost entirely with missionary work 
among the Indians. 

The first German settlement was 
at Columbia, now part of Cincin-
nati. It was founded (1788) by 
Major Benjamin Steitz, an officer 
of the Revolution. By 1792 the set-
tlement had 1,100 inhabitants. 

Another early German colony war-
established on the banks of the Lit-
tle Miami by Christian Waldschmidt 
in 1795, near the present postal sta-
tion' of Milford. 

On the Upper Muskingum, the 
Pennsylvania German, Ebenezer Zane 
(Zahn) founded Zanesville. To pay 
for his lands he contracted to cut 
a pack horse trail from Wheeling to 
Chillicothe to Maysville, Ky. Mail 
was first carried over the Zane Trail 
in 1797. The same year Zane laid 
out New Lancaster (now Lancaster). 

The first German newspaper west 
of the Alleghenies printed in Penn-
sylvania Dutch, appeared in New 
Lancaster in 1807. 

C O U R T E S Y - T H E S T A N D A R D O H C O . ( O H I O ) 
Steubenville. named for General 

Steuben, and New Philadelphia were 
established in 1797. 

Real German colonization followed 
the successful Indian campaigns of 
General "Mad" Anthony Wayne. To-
day a German township appears in 
almost every Ohio county. Towns 
with scriptural names — Bethlehem, 
Salem, Nazareth, Goshen, and Can-
aan were chiefly settled by German 
Moravians, Dunkers and Amish. Ger-
mans settled in Cleveland when the 
Ohio Canal was opened. Canton, 
Massillon, Alliance and Minerva were 
developed by Germans. Their indus-
trious hand transformed the country-
side from wilderness to rich farm 
lands. Their skill and enterprise 
quickened the development of in-
dustries. 

One of the most notable of all the 
Ohio German settlements was Zoar, 
founded by 225 German Separatists 
in 1817 under the leadership of Jo-
seph Bineler. 

The group purchased 5500 acres 
of land in Tuscarawas county. All 
property was owned in common. 

The society remained intact until 
1898 when it disbanded and some 

$2,500,000 worth of property was di-
vided among the members. The 
"Kink's Palace," Bineler's home, is 
now a museum out of the jurisdiction 
of the Ohio State Historical Society 
and is open to the public. 

The Zoar flower garden is also 
notable. ' » 

The first mayor of Cincinnati, 
David Ziegler, was a German. His 
exploits against the Indians made 
him particularly beloved by early 
oRtlers. One of the state's merchant 
princes Martin Baum, was a Ger-
man. In 1810 he brought the first 
iron foundry to the west, built the 
first Ohio sugar refineries and estab-
lished textile mills and other fac-
tories. 

He also aided in introducing sail-
boats on: the Ohio, supplanting flat 
and keel boats. 

The Methodist preacher, Heinrich 
Bohm, born in Pennsylvania in 1775, 
of German parents, preached through-
out Ohio in German. His was the 
first German sermon heard in Cin-
cinnati. In September, 1808. "The 
village," he wrote in his journal, 
"promises to grom very rapidly. It 
already has 2,000 inhabitants." 

D any Davis, iz Miami, Fla., je vjel tega ogromnega 
raka. Takole, za eno večerjo je bil že. 

Prva, najstarejša, največja in najbogatejša slovenska 
katoližka podporna organizacija v Združenih 

Državah Ameriških, je: 

Kranjsko-Slovenska Katoliška Jednota 
Glavni urad v lastnem domu: 351 No. Chicago St., Joliet, Illinois 

POSLUJE ŽE 46. LETO 
Ustanovljena 2. aprila 1894, inkorporirana 12. januarja 1898 v državi 

Illinois, s sedežem v mestu Joliet, Illinois. 
SKUPNO PREMOŽENJE ZNAŠA OKROG $5,000,000 
SOLVENTNOST K. S. K. JEDNOTE ZNAŠA 119.80% 

K. S. K. Jednota ima nad 35,000 Članov in Članic v odraslem 
in mladinskem oddelka. 

SKUPNO ŠTEVILO KRAJEVNIH DRUŠTEV 185 

V Clevelandu, Ohio je 15 naših krajevnih društev. 
Skupnih podpor Je K. S. K. Jednota izplačala tekom svojega 

obstanka nad $7,000,000 

GESLO K. S. K. JEDNOTE JE: "VSE ZA VERO, DOM in NAROD!" 
Če se hočeš zavarovati pri dobri, pošteni in solventni podpora, 

organizaciji, zavaruj se pri Kranjsko-Slovenski Katoliški Jednoti, kjer 
se lahko zavaruješ za smrtnine, razne poškodbe, operacije, proti bo-
lezni in onemoglosti, 

K S. K. Jednota sprejema v svojo sredo člane in članice od 18. 
do 60 leta; otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta, Zavaruješ se 
lahko'Od $250 do $5000 posmrtnine. 

V Mladinskem Oddelku K. S. K. J. se otroci lahko zavarujejo v 
razredu "A" ali "B." Mesečni prispevek v mladinski oddelek je zelo 
nizek, samo 15c za razred "A" in 30o za razred "B" in ostane stalen, 
dasl zavarovalnina z vsakim dnem narašča. V slučaju smrti otroka 
zavarovanega v razredu "A" se plača do $450.00 in zavarovanega v 
razredu "B" se plača do $1000 posmrtnine. Otroka se lahko tudi 
zavaruje za dobo 20 let, nakar prejme zavarovani svoto izplačano v 
gotovini. 

BOLNIŠKA PODPORA: 
Zavaruješ se lahko za $2.00; $1.00 in 50c na dan ali $5.00 na 

teden. Asesment primerna nizek. 
K. S. K. Jednota nudi članstvu pet najmodernejših vrst zavaro-

vanja. 
Člani In članice nad 60 let stari lahko prejmejo pripadajočo Jim 

rtzervo izplačano v gotovini. 
Nad 70 ltt stari člani in članice so prosti vseh nadaljnih ases-

mentov. 
Jednota ima svoj lasten list "Glasilo K. S. K. Jednote," ki iz-

haja enkrat na teden v slovenskem in angleškem Jeziku in katerega 
dobiva vsak član in članica. 

Vsak Slovenec in Slovenka bi moral (a) biti zavarovan (a) pri 
K. S. K. Jednoti, kot pravi materi vdov in sirot. Ce še nisi član ali 
članica te mogočne in bogate podporne organizacije, potrudi se in 
pristopi takol 

V vsaki slovenski naselbini v Združenih državah bi moralo biti 
društvo, spadajoče h K. S. K. Jednoti. Kjerkoli Se nimate društva, 

m spadajočega k tej solventni katoliški podporni organizaciji, ustano-
vite ga; treba je le osem oseb v starosti od 16. do 60. leta. — Za na-
daljna pojasnila in navodila pišite na glavnega tajnika: JOSIP 
ZALAR, 351 No. Chicago Street, Joliet, Illinois. 

Ohranite ta kupon, je vreden 2 5 ^ 

Ta kupon in 75c je za vstopnino 
dvem osebam na petkovo zabavo 
v dvorani cerkve sv. Vida, točno 
ob pol devetih zvečer. 

Ohranite ta kupon, je vreden 2 5 ^ - ^ 


